
יך וְכִגְבורֹתֶך...  � ה כְמַעֲשֶׂ ר יַעֲשֶׂ ָאֲשֶׁ   )כד',ג( ָּ

"…который сделал бы подобное 

деяниям Твоими подвигам Твоим?" 
(Дварим 3,24) 

נו ה רַבֵּ ת דְבָרִים עוֹסֵק מֹשֶׁ כָל פָרָשַׁ ּבְּ ּ ּלְהָאִיר הַדַעַת  ּ
דֶל רַחֲמָנות שֶׁ לְהוֹדִיעַ ּהַקָדוֹשׁ רָאֵל ' ל הּגֹּ רַך עַל יִשְׂ ְיִתְבָּ

עָשׂו אַף־עַל־פִי־כֵן עֲדַיִן ה עָשׂו מַה שֶׁ ּלְעוֹלָם אַף־עַל־פִי שֶׁ ּּ ּּ '
ּעִמָהֶם וְכו זֶה וְאוֹמֵר לָהֶם לֹא תִירָאום וְכו. 'ּ ּומְחַזְקָם בָּ ּ ּּ ּ'.  

На протяжении всей главы Дварим, Моше Рабэйну 
несёт свет Святого Знания и объявляет всем о 

вечной милости Всевышнего, 
благословен Он, к народу Израиля, 

несмотря на все грехи, которые 
были совершены. Вопреки всему, 
Всевышний с ними, и близок к 
ним. И говорит Моисей: "Не 
бойтесь их…" (Дварим 3, 22). 

ת וָאֶתְחַנַ פָרָשַׁ ה ּוְכֵן בְּ זֶה הַרְבֵּ ר בָּ ן מְדַבֵּ
עִנְיַן עֶלְיוֹנִים לְמַטָה וְתַחְתוֹנִים  ּבְּ ּ

הוא עִקַר הַדַעַת  ּלְמַעְלָה שֶׁ ּ מובָא(ּ ּכַּ ּ 
לִקוטֵי תִנְיָנָא ּבְּ ּ עִקַר )ז סִימָן - ּ ּ לֵידַע שֶׁ

דֻלַת ה זֶה הָעוֹלָם ' ּגְּ בְּ לֶה עַל־יְדֵי הָאָדָם הַזֶה שֶׁ רַך נִתְגַּ ּיִתְבָּ ּ ְ

י הַמַלְאָכִים אֵין יוֹדְעִים אֶת ה, יְקָאדַּ רַך וְאֵין לָהֶם ' ּכִּ ְיִתְבָּ

זֶה הָעוֹלָם בְּ מוֹ הַצַדִיקִים שֶׁ ּכֹּחַ כְּ ּ.  
Также в главе ВаЭтханан продолжает Моисей 
говорить о "высокие внизу, низкие вверху", что 
является основой мудрости (Ликутэй Моаран 7), 
знать, что основное величие Б-га открывается 
именно этим человеком и именно в этом мире, 
потому, что ангелы не познают Всевышнего в той 
степени, в которой этому удостаиваются 
праведники в этом мире. 

עֵת הַהִוא וְכו' ּוְזֶה וָאֶתְחַנַן אֶל ה לּוֹתָ לְהַרְאוֹת ּאַתָה הַחִ' ּבָּ
דְלְך וְכו ּאֶת עַבְדְך אֶת גָּ ָ ָ מַיִם ובָאָרֶץ . 'ּ שָׁ ר מִי אֵל בַּ ּאֲשֶׁ ּ

יך וְכִגְבורֹתֶך ה כְמַעֲשֶׂ ר יַעֲשֶׂ ָאֲשֶׁ ָּ .  
И это и значит "И умолял я Г-спода в то время, 
говоря: Владыка, Г-споди! Ты начал показывать 
рабу Твоему величие Твоё и крепкую руку Твою; 
да кто же тот бог на небе и на земле, который 
сделал бы подобное деяниям Твоим и подвигам 
Твоим?" (Дварим 3, 24). 

חִינַת אֵל י הַמַלְאָך בְּ ְכִּ י נִקְרָאִים אֵלִים , ּ ּתִקונֵי זֹהַר קכג(כִּ ּ ּ .(.
ר מִי אֵל'ּוְזֶהו  חִינַ' אֲשֶׁ הֵם בְּ ה 'ּת הַמַלְאָכִים שֶׁ ר יַעֲשֶׂ אֲשֶׁ

יך וְכִגְבורֹתֶך ָכְמַעֲשֶׂ יוכַל לַעֲשׂוֹת ' ָּ אֵין שׁום מַלְאָך שֶׁ ּשֶׁ ּּ ְ

יך וְכִגְבורוֹתֶיך וְדַיְקָא מִנַיְהו מַעֲשֶׂ ּכְּ ּּ ָ ָ .  
 

Так как ангелы они в аспекте Б-жественности, ибо 
названы "Эль" (Тикунэй Зоар 123, 1). И это и 
значит "…да кто же тот бог…", т.е. имеются в 
виду ангелы, "…который сделал бы подобное 
деяниям Твоим и подвигам Твоим…", так как не 
существует ангела, способного совершить 
подобное деяниям Б-га, "…подобное деяниям 
Твоим и подвигам Твоим…". 

בְ הֵם דָרֵי אֲבָל בִּ ּנֵי־אָדָם הַתַחְתוֹנִים שֶׁ ּ ּ
יך  מַעֲשֶׂ יְכוֹלִים לַעֲשׂוֹת כְּ ָמַטָה יֵשׁ וָיֵשׁ שֶׁ ּ ּ
הֵם  הֵם הַצַדִיקִים שֶׁ ּוְכִגְבורוֹתֶיך שֶׁ ּ ָ ּ
יְכוֹלִים לִבְרֹא  עוֹלָם שֶׁ לִים בָּ ּמוֹשְׁ

אָמְרו חֲכָמֵינו זַ, עוֹלָמוֹת מוֹ שֶׁ ּכְּ זֹהַר (ל "ּ
ּוְלֵאמֹר לְצִיוֹן : ּסוקּעַל פָ.) חֵלֶק א ה
ּעַמִי אָתָה ּאַל תִקְרִי עַמִי אֶלָא עִמִי, ּ ּּ ּ .  

 

Но среди людей, живущих в 
этом мире, названных 
"низкими", есть такие, которые способны 
совершить "…подобное деяниям Твоим и 
подвигам Твоим…", речь идёт о Праведниках, 
правящих в этом мире, способных создавать миры, 
как сказали Мудрецы наши, благословенна их 
память (Зоар часть 1 5, 1), комментируя стих 
"…Ты народ Мой!" Йешайау (51, 16) "не говори 
Мой, а говори со Мной". 
 

מִלולִי אַף אַתָה כֵּ מַיָא וְאַרְעָא בְּ ּמָה אֲנָא עַבְדֵי שְׁ ּ ּ   . ןּ
 

"Как Я создаю миры своим словом, также и ты" 
(Зоар часть 1 5, 1). 
 

אָמְרו רַבּוֹתֵינו זַ ה וכְמוֹ שֶׁ מְקוֹמוֹת הַרְבֵּ ּוְכֵן בִּ ּ ם ט(ל "ּ .) י: שָׁ
ּעַל פָסוק כָל חַכְמֵי הַגּוֹיִם וְכו: ּ י בְּ מוֹך אֲבָל . 'ּכִּ ָמֵאֵין כָּ

מוֹך וְכו רָאֵל יֵשׁ כָּ יִשְׂ ּבְּ ָ' .  
 

А также во многих местах, и как сказано нашими 
Мудрецами, благословенна их память (Зоар 9-2, 
10-1), в комментарии на стих: "…ибо среди всех 
мудрецов народов... нет подобного Тебе." 
(Йирмияу 10, 7). "А в народе Израиля есть". 

ן אֲנִי מְבַקֵשׁ רָה נָא וְאֶרְאֶה אֶת הָאָרֶץ וְכוּוְעַל־כֵּ ּ אֶעְבְּ ּ' .
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לָלִיות הָעוֹלָמוֹת  ם עִקַר כְּ י שָׁ רָאֵל כִּ הוא לָבוֹא לְאֶרֶץ־יִשְׂ ּשֶׁ ּּ ּ
בֵית־הַמִקְדָשׁ וְכו רָאֵל בְּ דֻלַת יִשְׂ ם רוֹאִין עִקַר גְּ ּוְשָׁ ּ ּ ה . 'ּּ וְהִרְבָּ

ה מְאֹד עַל זֶה וְאַף־עַל־ תְפִלוֹת הַרְבֵּ ּפִי־כֵן לֹא פָעַל ּבִּ ּ
אָמַר לוֹ ה תוֹ עַד שֶׁ קָשָׁ רַך' ּבַּ ר : ְיִתְבָּ ּרַב לָך אַל תוֹסֶף דַבֵּ ּ ְ

  . 'ּוְכו
И поэтому я умоляю Тебя: "Дай перейду я и 
посмотрю на эту землю…" (Дварим 3, 25). Моисей 
молит Б-га о возможности прийти на землю 
Израиля, содержащую в себе все миры, на которой 
раскрывается основа величия еврейского народа в 
Храме и т.п. И несмотря на великое множество 
молитв, которое молился Моисей, чтобы Б-г 
разрешил ему прийти на землю Израиля, Моше 
Рабэйну не получил положительного ответа, пока 
Всевышний, благословен Он, не сказал ему: 
"…полно тебе, впредь не говори Мне более об 
этом.". 
ל מַה  אַחַר כָּ לָה לוֹ שֶׁ גִּ תִיקָה שֶׁ חִינַת סְיָג לַחָכְמָה שְׁ הוא בְּ ּשֶׁ ּ

יג רָף יָכוֹל לְהַשִׂ אֵין שׁום מַלְאָך וְשָׂ יג שֶׁ הִשִׂ ּשֶׁ ּ ְּ ּ ,
ר ּאַף־עַל־פִי־כֵן עֲדַיִ אִי אֶפְשָׁ ך שֶׁ ל כָּ בוֹהִים כָּ ְן יֵשׁ מַקִיפִים גְּ ּ

בִיל זֶה  שְׁ חִיותוֹ ומֻכְרָח לְהִסְתַלֵק בִּ יגָם בְּ ּלְהַשִׂ ּ ּ ּ ּ ּ  
Что сродни: "Сохранность мудрости – молчание", 
Всевышний указал Моисею, что после того, что он 
достиг того, чего не может достичь никакой ангел 
и серафим, несмотря на это, есть ступени ещё 
более высокие, которые невозможно достичь, 
будучи в этом мире, и для того, чтобы достичь их, 
прийдётся умереть. 

גַת מְלֹא  חִינַת הַשָׂ עַ בְּ תַלְמִידוֹ יְהוֹשֻׁ ּובְכֹחַ זֶה דַיְקָא יָאִיר בְּ ּ ּ
עַ תַלְמִידוֹ הוא דַיְקָא יַכְנִיסֵם כָל הָאָרֶ יְהוֹשֻׁ בוֹדוֹ עַד שֶׁ ּץ כְּ ּ ּ ּ

ר לוֹ לִכְנֹס  עַצְמוֹ אִי אֶפְשָׁ כֹחוֹ וְהוא בְּ רָאֵל בְּ ּלְאֶרֶץ־יִשְׂ
רָאֵל   . לְאֶרֶץ־יִשְׂ

И именно этой святой мудростью, "вся земля 
полна славы Его", освятит своего ученика 
Йеĥошуа, с такой силой, что именно Йеĥошуа 
приведёт народ на землю Израиля, силой Моисея, 
но ему самому невозможно прийти на землю 
Израиля. 

חִינַת נוֹרְאוֹת נִפְלְאוֹת הַדַעַת הַנַ ל זֶה הוא בְּ כָּ ּשֶׁ ּ ה"ּ ' ל שֶׁ
דוֹלוֹת וַחֲסָדִים רַבִּ ה נִפְלָאוֹת גְּ רַך עוֹשֶׂ ּים וַעֲצומִים ְיִתְבָּ

בורוֹתָיו לְהוֹדִיעַ לְכָל דָרֵי  בִיל לְהוֹדִיעַ לִבְנֵי־אָדָם גְּ שְׁ ּבִּ ּ

בוֹדוֹ וְכו י מְלֹא כָל הָאָרֶץ כְּ ּמַטָה כִּ ּ'.  
И всё это ступени вышеуказанной мудрости, когда 
Всевышний творит невероятные чудеса и 
величайшее и необъяснимое добро, чтобы 
раскрыть нам Свои подвиги, и показать всем 
живущим, что весь мир полон славы Его. 

  

ל סֵדֶר מַתַן תוֹרָה וְכו ּוְכֵן חוֹזֵר עִמָהֶם כָּ ּ ּ הַכֹּל הָיָה . 'ּ שֶׁ
עוֹלָם בִיל לְהָאִיר זֶה הַדַעַת הַקָדוֹשׁ בָּ שְׁ ּבִּ ם . ּ תוב שָׁ כָּ ּוכְמוֹ שֶׁ ּ

י ה): לה, דְּבָרִים ד( ּהוא הָאֱלֹקִים אֵין ' ּאַתָה הָרְאֵתָ לָדַעַת כִּ
ּעוֹד מִלְבַדוֹ וְכו ּ כָל סֵדֶר זֶה. 'ּ ּוְכֵן הוֹלֵך ומְבָאֵר בְּ מוֹ , ְ כְּ

תוב  כָּ ם(ּשֶׁ אַל נָא לְיָמִים רִאשֹׁנִים הֲנִהְיָה ): לב, שָׁ י שְׁ כִּ
דוֹל הַזהֶ וְכו דָבָר הַגָּ ּכַּ ּ מַיִם הִשְׁ' ּ ּמִיעֲך אֶת קֹלוֹ וְכוּמִן הַשָׁ ָ' .

מַעְתָ מִתוֹך הָאֵשׁ וְכו ּודְבָרָיו שָׁ ְּ ּ ר ה' ּ פָנִים דִבֶּ ּפָנִים בְּ ּעִמָכֶם ' ּ
  . 'ּוְכו

 

И напоминает им о даровании Торы, так как всё 
было для того, чтобы раскрыть святую мудрость в 
этом мире, как написано там: "Тебе дано было 
видеть, чтобы ты знал, что Г-сподь есть Б-г, нет 
более, кроме Него." (Дварим 4, 35). И продолжает 
объяснять на пртяжении всей главы, как сказано: 
"Ибо спроси о времена прежних, которые были до 
тебя, со дня, в который Б-г сотворил человека на 
земле, и от края неба до края неба: сбылось ли 
когда подобное этому великому делу, или слыхано 
ли подобное сему? Слышал ли народ глас Б-га, 
говорящего из среды огня, - как слышал ты, - и 
остался в живых?" (Дварим 4, 32). "Лицом к лицу 
говорил Г-сподь с вами на горе среди огня." 
(Дварим 5, 4). 
 

ל זהֶ  דֶל כֹּחוֹ שֶׁ רו גֹּ יִזְכְּ יר אוֹתָם וְחָזַר עִמָהֶם שֶׁ כָל זֶה הִזְכִּ בְּ ּשֶׁ ּ ּ
ר עִם ה יָכוֹל לִזְכּוֹת לְדַבֵּ זֶה הָעוֹלָם שֶׁ בְּ פָּנִים ' ּהָאָדָם שֶׁ

פָנִים וְכו חִ. 'ּבְּ זהֶו בְּ אֵין מַלְאָך זוֹכֶה לְכָך שֶׁ ּמַה שֶׁ ּ ְ ְ ינַת ּ
ּעֶלְיוֹנִים לְמַטָה וְתַחְתוֹנִים לְמַעְלָה וְכו ּ הִלְכוֹת נְטִילַת (. 'ּ

ּיָדַיִם לִסְעֻדָה ובְצִיעַת הַפַת ּ )פדאוֹת , והֲלָכָה  - ּ  
 

Всё это напомнил им и пересказал им, чтобы 
помнили огромную силу человека в этом мире, что 
может удостоиться он говорить лицом к лицу с Б-
гом и т.д., чего не способен достичь ангел, что и 
является "высокие внизу, низкие вверху" 

 

(по Ликутэй Алахот – Нэтилат Ядаим лесэуда... 6,84) 
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